
Pelsioletoita zadnjega osloinja 
Koroških vojvod v sovenskem je­
ziku in s t t e slov. učiteljstvo. 

Podava R. K. 
(Dalje.) 

Deželni odbor štajerski je po ravna­
teljstvu svoje kmetijske šole v Grotenhofu 
in vinorejske šole v Mariboru razposlal na 
vsa šolska vodstva tudi slovenskih šol sa­
mo nemške lepake glede sprejemanja go­
jencev v ti dve deželni šoli s prošnjo, naj 
se ta razglas javno prilepi. 

Ta razglas kaže krivično naziranje, 
mišljenje in dejanje deželnega odbora šta­
jerskega glede ravnopravnosti slovenske­
ga jezika obenem pa tudi dokazuje, da 
misli deželni odbor tudi zanaprej v smislu 
5001etnega izpodrivanja našega jezika iz 
javne deželne uprave nadaljevati. Upamo, 
da Slovenci čutimo toliko moralne moči, 
da naj začnemo vsaj ob letošnji 5001etnici 
tako ravnanje odločno zavračati. V Dobju 
so to izvršili tako: 

Visokemu dež. odboru v Gradcu 
se vrača priloženi nemški lepak deželne 
kmetijske šole v Grotenhofu in sadje ter 
vinorejske šole v Mariboru glede spreje­
manja gojencev v ti dve šoli ter se na­
znanja, da se ta lepak ne more tu iz sle­
dečih razlogov nabiti: 

1. V Dobju prebivajo samo Slovenci, 
zato so tu samoslovenski lepaki zakoniti, 
nemški pa so nezakoniti. 

2. Priloženi lepak je nemški, torej on 
ni določen za semkaj, temveč za nemške 
kraje. 

3. S semkaj doposlanim nemškim le­
pakom zanikuje deželni odbor obstoj slo­
venskega naroda in slovenskega dežel­
nega jezika na Sp. Štajerskem, obenem se 
z njim krši ravnopravnost slovenskega je­
zika, zajamčena od države z državnim os­
novnim zakonom z dne 21. decembra 
L 1867., državnega zakonika broj 142. 

4. S semkaj doposlanim lepakom iz­
ključuje deželni odbor sinove slovenskih 
roditeljev na Štajerskem od obiskovanja 
teh dveh deželnih šol s tem, da je uve­
del na sadjerejski in vinorejski šoli v Ma­
riboru protizakonito nemški učni jezik in 
da se z nemškimi lepaki slovenskemu pre­
bivalstvu onemogoča obveščanje o pogo­
jih za sprejem v šolo. 

Niti šolsko vodstvo niti krajni šolski 
svet v Dobju, ne more sodelovati pri tem 
nezakonitem ravnanju deželnega odbora; 
za to se lepak vrača z dostavkom, da 
zahtevamo v imenu šole za slovensko 
prebivalstvo, ki plačuje deželi od svojega 
državnega davka 50% deželnih doklad, 
lepake, oziroma razglase v slovenskem 
jeziku. 
Šolsko vodstvo v Dobju, dne 12. VI. 1914. 

Radoslav Knaflič, 
nadučitelj. 

Krajni šolski svet v Dobju, dne 12. VI. 1914 
Jernej Vurkelc, 

načelnik. 
Ta umestni protest se je odposlal de­

želnemu odborniku, deželnemu in držav­
nemu poslancu dr. K. Vrstovšku, ter se 
mu je s tem podalo pozitivno gradivo za 
odvračanje jezikovih in narodnostnih kri­
vic, provzročenih od deželnega odbora 
slovenskemu narodu. 

Naj blagovolijo tudi vsa druga šolska 
vodstva in vsi krajni Šolski sveti odkla­
njati sodelovanje deželnemu odboru pri 
njegovih nezakonitostih, odslej naprej naj 
ne bo niti ene slovenske šole, ki bi na njo 
nabijali nemške razglase, v kraje z jezi­
kovno mešanim prebivalstvom pa spadajo 
dvojezični razglasi. Samonemških ne sme 
biti nikjer na Slovenskem. 

Pozitivno gradivo pa v roke poslan­
cev, tako oslavimo najlepše 500letnico 
*adnjega ustoličenja koroških vojvod v 
^tovenskem jeziku! (Dalje.) 


